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Indult B é t s b ő i , K e d d e n O k t ó b e r 1 7 - d i k n a p j á n , 1 8 1 5 - d i k esztendőben. ' ' s , ^ * 

15 e l g i u m. 

Brüfselb'ál S e p t e m b e r 30-ikán ezeket 

irták: —.-• • . 

A' mi k o r o n a ö r ö k ö s I ler tzegürik teg
nap délutánni 3 ó r a k o r e l e i b e ment az O r o s z 
Császár ő F e l s é g é n e k , k i is estvéli 8 ó r a 
kor megérkezet t ; e g y szép karabé lyos B e l 
ga Regement 's a' b e t s ü l e t b ö l való testőr
zők kisérték b é B r ü s s e l b e ; a' K i r á l y i p a 
lotába s z á l l o t t - b é , a' h o l az egész u d v a r 
várta; innét Wilhelm P r u s s i a i K . H e r t z e g -
gel 's az egész u d v a r r a l égygyüt t a' tbea-
tromba m e n t , a' h o l örvendetes kiáltozás
sal fogadtatott, va lamint szintén viszsza j ö 
vet is ily kiáltozással harsogfatta a' sokaság 
a' levegőt: é l jen a' Császár ! é l jen a* K i r á l y ! 
^Ijen az O r á n i a i P r i n c z ! A z u d v a r n á l fé 
nyes vatsora és b á l vol t . A z ő Császá
ri Felsége itt v a l ó mulatása igen r ö -
v i < l l e s z e n : m i n t h o g y O k t . 4 - d i k é n 
Bijonlan akar há ln i , a' honnét Vesoul , 
Bastl, vagy Geneva, Carlsruhe,: Berlin, 
es Wcirfchaii v á r o s a i k o n által egyenesen 
Fetersburgba veszi útját. — 

„Nagy Péter O r o s z Császár az 1 8 1 7 - i k 
* f s z t e n d ő h e n B r ü s s e l b e n j á r v á n , i g e n tet

e i t néki a' múlatás kivál t az U d v a r i kert-
E U J me lynek e m l é k e z e t é r e i l y e n irást 

^ettzette k-fel ott az egygyik b e r e k b é l i kút-

Petrus Atexiowits , Czar, Magnus Mos-
coviae D u x „ residens margine hujus fontis , 
Aquam lllius nobi l i tavi t , libato v i n o , hora 
post meridiem tertia,. d i e 16. A p r . anni M . 
D. CCXVII . 

„Most ezen irást is fe lkereste , és a' 
m ú l t i d ő k r e való é r z é k e n y viszsza e m l é k e 
zéssel megolvasta , Sándor Császár.. 

„Fouché, a' volt Frantzia Pol i tz ia i M i 
n i s ter is i d e érkezett vala Sept. 28-dikán. 
Innét Dresdába veszi ú t já t , a' hova r e n d e l 
tetve van , mint Frantzia Követ ." 

• . Frantzia Ország. 
A ' k i l é p e t t V a z ólta Státusminisferek-

ké neveztetett M i n i s t e r e k közzül m i n d e n i k 
egyegy h íze lkedő tu la jdon levelet kapott ür 

Kirá ly to l . — A z új Ministerekró' l ezek irat
tatnak a' közönséges újság leve lekben t —" 

„ H e r t z e g Ríchelieu ú g y mutatja m a 
gát , h o g y a* Const i tutziónak fenntartatásán 
i p a r k o d ó k n a k részeken v a n , 's ezekkel 
m e g é g y g y e z ő l e g akarja folytatni a' m a g a „ 
ministeri foglalatosságait . Generál i s Clar
ké egy mérsék le t i gondo l kodás ú e m b e r ; 
az egész revolútz iő alatt hivatalban volt m a j d ' 
szüntelenül , és lehetet lennek l e n n i tartják 
f e l ő l i é azt , h o g y az Ultra - Royalistákkal 
égygyet értsen. Vaublancúr, a ' B e l s ő M i 
nister, a' revo lutz iónak e lsőbb időszakaszá
b a n annak heves barát ja vo l t , és magár , 
n e m tsak pol i t ikai Írásai á l t a l , hanem az 
1 8 9 1 - d i k esz tendőben a' második N e m z e t i 



G y ű l é s b e n , mint a' Constifútzió pár t fogó i 
nak szószol iójok i s , m e g k ü l ö m b ö z t e t t e , 
m e l y n e k alkalmatosságával v a l a m i n t égy fe
lő l a' Contrarevolutzion d o l g o z ó ré sznek úgy 
a' Jakobinusoknak Systemájok e l l e n is, a' 
kik e k k o r , az 1791-ik e s z t e n d ő b é l i C o n -
stituíziónak felfbrdithatása végett egymássa l 
öszs'zetsatolódtak va la , hathatósan tusako-. 
d'ott. A ' F inantz ia i Min i s ter Corvettó , Gé-
nuai sz~ármazású e m b e r lévén , szülöt tefő ld-
jé i iek m á r r é g e b b e n is; fontos szo lgálatokat 
tett a' F inantz ia i felső igazgatás ' d o l g á b a n : 
azután is p e d i g hogy G é n u a Frantz ia or
szághoz tsatoltatolt, Státustanátsóssá lévén, 
ezen hivatalt á' N a p ó l e o n ország lása alatt 
is v é g i g megtartotta. 0 is az ú g y nevezett 
L i b e r á l i s o k ' Systémájával tart. T ö r v é n y e s 
d o l g o k r a ü g y e l ő M i n i s t e r n e k e l é b b azt a' 
Laine't akarták tenni , k i . a ' Bonaparte El
bábólvaló viszszajövetele e l ó t t . a 'képv i se lők ' 
k a m a r á j á n a k e l ö l ü l ő j e vo l t . O i s , b á r 
m e l l y i g e n hevesen viselte is m a g á t Bona
parte e l l en , a' mértékletes s y s t e m á j ú R o y a 
listák közzé tartozik. M i n i s t e r r é t s a k u g y a n 
n e m tették őtet most azért , h o g y j o b b n a k 
találták ismét a' képvise lők' k a m a r á j á b a n 
való előlüJést reá bízni , a ' h o l ő a' m a g a elöl
ü lő i mél tósága által nem kevés hasznot te
het az i g e n n a g y r a űzött ( U l t r a ) Royal i s ták' 
systemája e l l e n való tusakodásban . E r r e 
nézve t ö r t é n t , h o g y a' T ö r v é n y e s d o l g o k 
ra ü g y e l ő M i n i s t e r nem ő , h a n e m Barbé'-
Marlois l e t t , ki a' Számvevő k a m a r a ' e lö l 
ü l ő j e volt . E z , a' r'évoiutziónak r é g i b b i d ő 
szakaszában , 'a' V é n e k ' T a n á t s á n a k tagja 
l é v é n , m á r e k k o r ú g y ismertette- m e g m a 
g á t , mint a' szabadság ' b a r á t j a , 's m i n t 
p í y a n , fontos személyt is jádzott a b b a n az 
i d ő b e n , és ha szintén é p p e n az 'á l ta l n y e r 
te vala is ázt :, h o g y a' nevezetes T 8 - d i k 
Fruktidor után Cajenne'be számkivetfettes-
sék, p r i n c í p i u m a i t mindazál ta l t sakugyan 
így is m e g n e m vá l togat ta , a' m e l y n e k ké 
s ő b b r e , m i d ő n Napóleon 'a'laít a' k ö z ö n s é 
ges ' k in ls tárnak Mihis tere 'vo l t , igen ny i i -
váiisagos bizonyságait mutatták'Azt hozzák-

ki a' M i n i s t e r i u m n a k ezen tagokból való 
öszszerakat ta tásabo l , h o g y " a' Királyi Or
száglószék á lhatatosan m e g akar maradni 
a' Const i tú tz iónak p r í n t z í p i u m a i mellett, és 

• sem- e g y s e m más r é s z n e k , m e l l y ; mint 
Oppositzió, e lő talál á l l a n i , n e m fog en
g e d n i . . : , , 

A z o k n a k a' Corinthusi n é g y nevezetes 
l o v a k n a k b u j d o s á s s o k r o l , mel lyeknek Pa
r i sbó l V e l e n c z é b e va ló viszszavitettetések 
f e l ő l m á r e m l é k e z t ü n k , i l yen leírást talá
l u n k a' k ö z ö n s é g e s l e v e l e k b e n : — - a 

„ E z e k e t a' lovakat a' rég i Görög or
s z á g b a n Corinthus városában , Lysippus az 
a' h ires k ő f a r a g ó kész í te t te , a' ki Apelles-
sel, a' r é g i v i l ág ' r e m e k l ő képírójával egy 
i d ő b é n élt: E z e k l e g e l ő s z ö r Corinthusban 
áll i ttattak-ki a' v i lág' e l e i b e •— innét Mem-
mius v e z é r , a' k i Corinthust réávalóro-
hanás által e l foglal ta . , Romába vitte őket, 
a' ho l m a r a d t a k a d d i g , m í g Konstantinus 
Roma városát Hintsenek, n a g y részétől 
megfosz tván . 's azt az . ő ú j fő városának 
fe lékes í tésére Konstantzinápoljba vitetvén, 
ezeket a' lovakat is elvitette — ; az után, 
m i k o r a' keresztény a r m a d á k Konstantzi-
napoljt m e g v e t t é k , ezen lovak a'. Velen
tzei s e r e g n e k jutot tak , a' m e l l y őket Fe-. 
hntzébe vitte 's a' Szent Márk temploma' 
e l e i b e helyheztette. E l k ö v e t k e z v é n a'Fran
tzia r e y o l ú t z i ó , 's a' FYantziák Velentze't el
f o g l a l v á n , mint, E u r ó p á n a k , e g y é b , véghe
tetlen sokságú ritkaságával: , tselekedtek, 
u g y ezeket a' lovakat is P a r i s b a vitték, a, 
ho l őket Bonaparte a ' , m a g a 1 805-béji gy<5-
zede ln íe i u tánn a' Tlmilleria. udvarán egy 
g y ő z r d e l m i bó l thaj táson azon szekér' elei
b e fogattat ta , a' . m e l y r e az ő á l ló képet 
akar ták feltétetni . Inné t v e t t é k - l e ezeket 
a' f o l y ó O k t ó b e r ' 1 - ső n a p j á n , hogy Ve-
l en fzébe ismét viszsza v i g y é k . -— 

A ' '• Dijónhoz mus trára ö s szegyü leke 
zett Austr ia i Cs. K . s eregek ' számát 1 2 ° > 0 0 _ 
e m b e r r e teszik. A z t a' részét p e d i g az Air^ 
triai s e r e g e k n e k , m e l l y a' H e r t z e g * j l C l . 
tenstein vezérlése alatt, m i n t bal iat i i . , o 



C gy >darab" i d e i g Frantz ia országban ö i i ze -
-ten fog m a r a d n i , 80,000 e m b e r e k b ő l - e r ő s 
sitik állani. 

A ' Prussus K i r á l y O k t ó b e r ' 7 - d i k é n 
még Parisban-, volt , e's a' Grenellci t érségen 
gyakran mustráját tartotta , most e g y m a j d 
inas- seregoszíáiy'ainak. P a r i s b ó l H e r t z e g 
W.elmgton is elútozott volt a' Dijoni<mus
t r á r a . — ' •'• '~r: •• >- : ' • 

0 '"Austriai Cs . K . F e l s é g e ezen - Dijo-
m'nagyi niüstratartás- u t á n , a ' hova O k t o b . 
4 • dikén érkezet t - va la m e g é s -á' m e l l y e n 
Sándor Orosz * Császár ő Fe l sége i s ' j e l é n 
vala,-a' m a g a - O l a s z országi S t á í ü s a T f e l é i 
-útját Baselen á l t a l : v é v é n , O k ' o b e r ' - 8 - d i k 
napján útnak i n d ú b . Baselbe ' 9 éviikben''ér
kezett • meg: Orosz C s á s z á r ' ő ; - F e l s é g e is 
Baselen vette útját Tigurum f e l e , a' hon
nét B a m b é r g e n ' , Brfesziaun-, B e r l i n e n , és 
tWarsfcbaun; 'álta 1,11'etersburg f elé : fo ly tatja 
útját.. '•" • i:^>'. •-. < 

-• > September' 6 - dik n a p j á n i lyen D e k r e -
tomot adott-ki a' K i r á l y :. — " , ;;• í!t-.« 

„Lajos , isten' k e g y e l m é b ő l , 's a' töb
bi. Köszöne tünke t 'a ján l juk m i n d e n e k n e k , 
•a kik ezen irást látni f o g j á k ! M i n t h o g y ml 
azon--személlyéknek , a' k ik . vagy taiento-
maik á l ta l , m e l l y e k e t k imutat tak , vagy 
szolgalatjaik által ,"mellyeket a' Státus eránt 
es';ml erántunk megbizonyí to t tak , vagy pc>-
dig személiyünk eránt viseltető indu la t jok 
által-,'.mellyet kinyi latkoztattak ',. m a g o k a t 
ajánlásraméltóknak tették, hasznokat akar-
juk-t.vénni: ^ m e g h a t á r o z t u k , hogy égy T i t 
kos Tanátsot á i l i t tsúnk - f e l , 's fenntart juk 
m a g u n k n a k :azt , ; h o g y e b b e n a' tánátsban 
azokat a' tárgyakat f ö n t o l t a s s u k - m e g ^ mel
lyeket a' m a g o k fontosságokra ' s ' egyéb beí -
S o tulajdonságaikra nézve odatartozóknak 

e nni fogunk í t é l n i , a' m i l y e n e k nevezete-
S e n a'tfels-ő• törvényhozásnak. tárgyai . E z e n 
° ) l r a

t nézve m e g h a t á r o z t u k és határozzuk , 
a mint k ö v e t k e z i k : — " 

„1) . E g y T i t k o s T a n á t s állíttatik - fe l 
~~ 2 ) . A ' Titkos: Tanát sosoknak száma há-
tai'Qzatlan leszen y — -3). A ' Ti tkos Tanáts 

tsak akkor: g y ű l öszsze; midőn ,a' mi p a r a n -
iSolatuúkra u' mi Min i s t er i i imuhk 7 Tauat sá -
n a k e lőiüiője: által öszszehivatta-lik, 's tsak 
azokat a' tárgyakát veszi íoutolás alá-, m e l 
l y e k néki;a': v é g r e ' különösen e l e ibe adat
tatnak — 14>-,-Tagjai lesznek a' T i t k o s T a -
nátsuak. a', mi famí l i ánkbó l és i v e r ü n k b ö l 
való Erin ezek. -, k ö z z ü l azok , -k iket , . a r r a 
meghívni mr a' czél lal m e g é g y g y e z ő n e k fo 
g u n k ; tartani. I d e tartoznak a', mi M i n i s 
tereink i s , k i k n e k kezé ik 'a lá Minis ter iá l i s 
departamen't van adattatva — ;>) I d e tar
toznak azok a' Státusministerék i s , k i k n e k 
neve ik i t t követke-znek : Erantzia ország' fő 
Gahcel lar iusa Dombraj ; í ( P a i r ) — - . . G r ó f 

Beurnonville ( P a i r ) a' Reggiói H e r t z e g 
M a r s c h a l Oudinot ( P a i r ) — i G r ó f Desolles 
( P a i r ) — G r ó f Ferrand ( P a i r ) — G e n e 
r a l Lajtnánt G r ó f Diipont (volt H a d i m i m s -
t e r ) i-^i . A b b é - M o n t e s q u i e u (vo l t 'üe l ső M i 
nis ter ; P a i r ) T — • H e r t z e g Felire (volt . H a 
diministér j- P a i r ) ' - — a' Posták' F ő - i g a z g a 
tója Gróf . Bcugnot (vol t tengeri M i n i s t e r ) 
-— B á r ó Vitrolles — G r ó f Earthalemj ( P a i r ) 
•-— - a'. Tar ten t i H e r t z e g . M a r s c h a l Mac
donald ( P a i r ) . — De-la-Luzerné. ( L a n g -
resi volt P ü s p ö k ; P a i r ) — Gxóf Gartner 
( P á i r ) ' — H e r t z e g De-Lj ( P a i r ) G r . Bar-
bé-Marbois ( P a i r ) - — G r ó f I ' o n í a / z t j ( P a i r ) 

G r ó f Choiscul- Goiiffier ( P a i r ) —• G r ó f 
Lallj - Tolendal,(Pair) — V i c o m t Chateau-
•briant ( P a i r ) B á r ó Angle's••—^- Bourlen
ne űr —- és G r ó f Alcxis - Noailles'— 6). 
-A' Ti tkos Tanáts T i t o k n o k j á v á neveztetik 
B á r ó Vitrolles — 7). A ' Státusministerek-
i i e k , a ' k i k ezen Ti tkos Tanátsnak tagjai
vá neveztetnek , ' 20,000 Frank leszen esz- , 
tendei .-Szétessek. K ö l t Parisban a' Thiiil-
#r i t f .pa ló tában (Sépti 19-dik napján , 18 15-
•ben', ország lásuáknak huszonkettődül esz
t ende jében , . » . < • < ' • „Lajos. 

K é s ő b b r e , Hertzeg Talltyrandi. M a r -
.schaí Gouvion Saint Cjr,. G r ó f Jcuccurt, 
B á r ó Fasquiér, és B á r ó Lmis i s , mint-
hogyazóita Státusministerék ke leltek, a ' -T i t 
kos Tanáts' tagjaivá neveztettek. 



434 

••• A ' mi a z o n k ö z b e n , a ' T i t k o s T a n á c s o 
soknak rendeltetett 2o,Ó00 F r a n k o k b ó l ál
ló fizete'st i l l e t i , ez , egy k é s ő b b i , F i n á n -
tziai D e k r e t o m á l t a l , m e l y n e k k e z d e t é n a' 
mondat ik : h o g y a ' K i r á l y n a k az ú j k ö r n y ü l -
ál lásokra k e l l ford í tan i a ' . m a g a fígyelme-
tességét, a' m e l l y k ö r n y ü l á l l á s o k a' Státus 1 

m i n d e n s z o l g á i n a k 's kivált a z o k n a k , kik 
. a ' T h r p n u s h o z l e g k ö z e l e b b f o r o g n a k , ál? 

dozattételeket p a r a n t s o l n a k — t o v á b b va
ló határozásig elhalasztódott . 

A ' Páris i l e g ú j a b b tudósítások szerént 
O k t ó b e r ' 7 - d i k é n a' két K a m a r á k ' ü l é s e i , 
fényes p o m p á z á s o k k a l kinyittattak. — A z 
ezt mege lőzöt t n a p o n O k t o b . 6 - d i k á n d é l 
b e n n a g y czeremoniáva l való Szent Lélek 
innepe tartatott arra nézve , h o g y a' K a m a 
rák' ülései a' következő n a p o n k iny i t ta tn i 
fognak . A ' K i r á l y a' k a r b a n thrónusos kár
pit alatt, ü l t : a ' k a r b a n ül tek a' K i r á l y i Vér
b ő l való P r i n c z e k is az u d v a r i e g y é b : n a g y 
e m b e r e k k e l é g y g y ü t t ; a' k a m a r á k ' tagja i 
n a k s z á m o k r a alatt a' t e m p l o m ' k ö z e p é n 

. voltak ü l ő h e l l y e k hafároztatva. A ' 13 - d i k 
és 14-dik Lajos á l l ó k é p e i k a' Sanctuari-
umban azon h e l l y é k r e tétettettek ezen fe l 
séges i n n e p l é s a lka lmatosságával viszsza, a' 
h o l a' r e v o l u t z i ó n a k kiütése e lőt t á l lot tak 
— mint m i n d ezeket a' Gazette-de Francé 
m é g 5 - d i k b e n e l ő r e kihirdette v a l a , h o g y 
6 -d ikban m e g t ö r t é n n i f o g n a k . 

A ' Frantz ia revo lu tz iónak e g y g y i k hí 
res e m b e r e , Carnot, egy kis írást adott -ki a' 
maga mostani s z o m o r ú k ö r n y ű l á l l á s a i k ö 
zött, m e l l y ál tal / m e g i g a z í t a n i i p a r k o d i k 
magát a' Frantz ia nomzét előtt. í r á s á n a k 
vége f e l é e k k é p p e n fejezte-ki m a g á t • — " 

„ E n g e d t e s s é k - m e g , h o g y o l v a s ó i m n a k , 
hgye lmetességét po l i t ika i é letem' n é m e l l y 
története inek k ü l ö n ö s é g e k r e v o n h a s s a m : — 
„ É n részese va lék annak a' s z e r e n t s é n e k , 
hogy G o l l é g á i m m a l való közös i p a r k o d á s u n k 
által Parist m e g t a r t s u k , 's m é g is én e g y 
polit ikai tsapás által Parisból számkivettet
tem. 

- • : „ A ' Napóleon g y ű l ö l s é g e t m a g a m r a von
tam vala az á l t a l , h o g y az ő thrónusra va
ló ü l é s é n e k tsak én e g y e d ü l szegeztem va
la m a g a m a t e l l e n e ; e g y g y i k voltamazon 
kevesek k ö z ö t t , a' k i k n é k i seha tömjénnel 
n e m f ü s t ö l t e k : 's m é g is azok közzé szám
lálnak: , a' k i k őtet m á s o d í z b e n is a'thró
nusra ü l n i segítették, — .. ,.; 

„ É n p a n a s z o l k o d t a m a' K i r á l y előtt1 

a z é r t , f h o g y az ő h a t a l m á n a k sáfárosai a* 
K i r á l y által szereztetett Gonstitútzió' Akta-
ját megsér te t ték v o l n a , 's azt erőssitik az én 
v á d o l ó í n i , h o g y az én panasz lásom a' Ki
r á l y n a k m e g b á n t a t á s á r a szo lgál t v o l n a : — 

„ É n m i n d e n k o r o l y a n i n d u l a t ú ember
n e k b i z o n y í t o t t a m lenni m a g a m a t , ki a'fenn
á l ló O r s z á g l á s ' m ó d j á h o z engede lmes va
g y o k , m é g is ú g y i r n a k - l e m o s t , mint egy 
lázzasztót , k i n e k m i n d e n eszekedve tsak 
az , h o g y r e v o l u t z i ó r o l revo lútz ióra lép
hessen t o v á b b t o v á b b . — 

„ É n a' Roberspier1 ha lá los ellensége 
v o l t a m , m é g is úgy i r n a k - l e , : mint az o 
c z i m b o r á s társát. — . 

„ S e r e g e i n k n e k p r ó b a t é t e l e i k e t előre 
s e g é l l e n i ö r ö k k é i p a r k o d t a m , ''s m é g is az
zal v á d o l n a k , h o g y ezen i d ő k b e n .-számki
ve té sbe k ü l d e n d ő k n e k l a i s t r o m á t ; készítet
tem. I d e a m o d a való küldettetésimben:, 
tsak a' m a g a m tettzése.mböl soha tsak. .egy 
e m b e r n e k árestáltatását is n e m parancsol
t a m : m é g is e g y vérszomjúzó P r o - Gonsúlt-
t s inálnak b e l ő l l e m . — 

„ M i n t á z o r s z á g f o g l a l á s o k n a k ellensége 

ö r ö k k é ú g y mútattam-ki m a g a m a t ; legna
g y o b b h a d i szerentsé ink között sem -tanáts-
lottam sőt m e g a k a d á l y o z t a t n i kívántam n<<-
t á r á i n k n a k a' R e m i s i g v a l ó kiterjeSztetése-
k e t : m é g is azt erőssítik f e l ő l i e m , hogy 
tsak a' h a d a k o z á s t , a' más Státusokba való 
beütést, \ . a z o k n a k felforgattatását ohap 

- tanain. -—: . 
„ S e m kedvessége t sem hivatalt nemKe

res tem soha ; m i n d e n k o r akaratom el e 
fordí tot tak közönséges n a g y f ° & ^ a ' a t ° " e . 
g o k r a g a z d a g a b b sem v a g y o k , mint a 



voiútzióiíak k e z d e t e k o r v o l t a m : m é g is n e m 
egyebet , h a n e m tsak e g y uraságra és gaz 
dagságra v á g y ó d ó e m b e r t akarnak látni 
bennem. ••— 

„ E g y s zempi l l an ta tban , m i d ő n hazánk' 
javát már tsak n e m m i n d e n e k elveszettnek 
lenni tartották, szo lgálatomat ajánlottam a' 
Státus' fe jének : 's ezt is arra m a g y a r á z t á k , 
hogy ditsősségre v á g y a k o d á s b o l tse leked-
tem. E g y nevezetes erősségnek ( Anhver-
•piának) oltalmazása r e á m : bizattatott vala ; 
én a' ka tonákban a' b i z o d a l m a t fe le leveni- -
tettem , ,'s v é l l e k a' fenyitéktartást megsze
rettettem; a' l a k o s o k k ö z ö t t a' r ende t és 
bátorságot fenntartattam , inig az alatt a' 
városon kívül m i n d e n e k elnyomattattnk 's 
minden n y ú g h a t a t l a n s á g o k n a k kitétettek ; 
a z e g y & y i k -nagy 'kü l ső városnak fe légette-
tetését is , az azért v a l ó feleletet m a g a m r a 
válalván, m e g a k a d á l y o z t a t t a m : m é g i s azt 
iparkodtak e l h i r l e l n i , h o g y é n , mint e g y 
dcspota és V a n d u l u s , ú g y vtseltem volna 
magamat ezen v á r o s b a n . ,—-

„ E n szeretem 's g y a k o r l o m a' szép mes
terségeket, 's a' t u d o m á n y o k b a n : jartasköl-i 
tes vagyok: 's m é g is azzal v á d o l n a k , h o g y 
a'közönséges'tanulást e ltöröltetni i p a r k o d 
tam légyen, — 

„Hazámat m i n d e n e k n e k í f e l e t t e szeret
tem: 's m é g is talám n e m soká k é n t e l e n 
fogok lenni i d e g e n F e j e d e l m e k h e z fo lya
modni , a z é r t , . h o g y azoknak Státusaikban 
magamnak iakhe l lye t nyerhessek." 

Spanyol Ország. 

' Porlier n e v ű S p a n y o l Generá l i s , a' ki 
az utóbbi h a d a k o z á s b a n Marqacsito nevezet 
alatt tette vala m a g á t esmeretessé , a' múlt 
esztendőben A u g u s t u s b a u a' K i r á l y p a r a n -
tsolatjára, Corunnában a" Szent Antal várá-

ü a záratott vala , a z é r t , h o g y i l l e t lenül vi
selte magát : h a n e m egésségte lenségéve l 
mentvén magát , a b b ó l kibotsátfatott , h o g y 
az Artrigói f e r d ő r e mehessen. O azonköz-

b e t l a' múlt A u g u s t u s 18-dikán a' Santa 

Luciái eltsábitott őrző seregge l útnak in
d u l v á n , 19-dikben éjjel i egy ó r a k o r Co-
runnába fegyveres kézzel béronto t t , ott a' 
Gallicia tartománya Fő K a p i t á n y á t , a' vá
ros Kormányozójával 's néhány K i r á l y i tiszt
vise lőkkel egye temben fogságra tétette, 's 
v irradólag egy proklamátziót botsátott a' 
Galliciában l evő katonasághoz, a' m e l y b e n 
igen ketsegtető Ígéreteket tett annak n é h á n y 
tartományok' n e v é b e n , a' m e l l y e k r ő l azt 
erőssitette, hogy kü lönös Junták által fog
nának kormányoztatni m i n d a d d i g , m í g a' 
Coriesck öszszegyül lekezvén , ú j országlás' 
módját fognának fe lá l l í tani . -— 

Mitsoda k imenete l e lett ezen Lászszasz-
tónak vagy T s á b i t ő n a k , mutatja az itt kö
vetkező Á n g l u s tudós í tás , a' mtdiy Sept , 
29-dikén indult a' Fa lmouth i k ikötőhe ly 
b ő l : — « 

„A\Federik nevű postahajó ( í g y szol l 
az A n g l u s í r ó ) a' m e l l y Sept, 24-dik n a p 
j á n hagyta oda á' Corunnai k i k ö t ő h e l l y e t , 
azt a' tudósítást hozta onnét , h o g y G e n e 
rális Porlier, m inekutánna Corunna , Fer-
r.ol , és Betanzcs városaiknak b i r tokában 
m e g m a r a d ó i t , és m á r a' tartomány' ország
l á s a ' m ó d j á t is orgauizá l ta v o l n a , hírt vett, 
h o g y a' tartomány' fő városában Santiagó-
ban j a' Barátok és e g y é b P a p o k a' katoná
kat a' m a g o k részekre m e g n y e r v é n , ő e l l e 
ne meghasonlás támasztatott l égyen . O te
hát heyenny iben , Corunnában 300 katonát 
hagyván hátra , s eregének t ö b b részéve l , 
egyenesen Santiago városának vette ú t j á t , ' 
d e az után az a' h ír terjedett-el Sept. 23-
dikán r e g g e l Corunnában, hogy Generá l i s 
Forliert az ő ka toná i , éppen m i d ő n a' tsa-
tázáshoz ke l le t vo lna f o g n i , n a g y részint 
oda h a g y t á k , 's azok a 'kevesek i s , a' k ik 
mellette hűségesek m a r a d t a k , szél lyel ve
rettettek, m e l l y h írnek hallására , azok a' 
300 e m b e r e k is, k iket ő Corunnában hagyott 
v a l a , ú g y meg i jedtek , hogy tüstént e l fu
tottak, 's a' várost l e g n a g y o b b zűrzavarok 
között a' K i r á l y ' részén lévő, sereg' hatalmá
b a n h a g j t á k , m e l l y macát a' Papságga lösz -



sze tsatölván, égygyütt a' f o g s á g b a n lévő 
fő Kap i tányt , a' város K o r m á n y o z ó j á v a l 's 
a" t ö b b e k k e l e g y e t e m b e n a' fogságl>ol kisza
badí tot ták, 's mindjár t azután a' K i r á l y a i 
tartó rész fogott hozzá a' Liberálisoknak 
árestáltatásokboz 's a' tömlötzbe v a l ó zárat-
tatásokho?:. S e p t e m b e r ' 24-dikéig, m i k o r 
tudni i l l ik a' nevezett postahajó a' Corunnai 
k i k ö t ő h e l y b ő l elevezett,~ m á r h á r m a t fel 
akasztottak v o l t , 's éppen a k k o r az a' hír 
is e l terjeöett v a l a , h o g y 22 t isztekkel é g y 
gyütt magát Porliert is e l fogták v o l n a . 

' T o v á b b á azt is Londoni l e v e l e k erős
sitik , h o g y a' S p a n y o l o k és P o r t u g a í i u s o k 
között ismét e lkezdődött volna az egyenet -
l e n k e d é s , m e l y r e nézve a' P o r t u g a i l u s ha-

. tárok fe lé , kü lönösön az Olivenczai k ö r 
n y é k e n , me l ly , tsak a ' m i n a p á b a n a' Bétsi 
Congressus' határozására adattatott vala visz
sza P o r t u g a l l i á n a k , 'számoír S p a n y o l sere
gek g y ü l e k e z t e k v o l n a öszsze. — 
- A ' Spanjol K i r á l y n a k mos tanság k i a d a 

tott e g y é b ü e k r e t o m a i között e g y ál ta l , is
mét fe lo ldoztat tak a' Pap i ' és i \ e m e s há
zak a' ka tonakvár té lyadás a ló l . 

Utolsó Jegyzések. 
A ' mit o d a f e l j e b b a' F r a n t z i a K a m a 

r á k n a k kinyit tatásokról i r tunk , a r r ó l ma 
i lyen tudósítás érkezett k e z ü n k h ö z : . — A ' 
K i r á l y O k t ó b e r 6 - d i k á n , m i n t a ' K a m a r á k ' 
kinyittata sának n a p j á n ( e ' szerént tehát n e m 
7-dikben, h a n e m 6-ikbannyittattak-ki e z e k ) , 
famí l iájával e g y e t e m b e n és p o m p á s k i sérő 
s e r e g g e l , a' Páris i F ő vagy Anya- ter í ip lom-
ba m e n t a' Szent L é l e k ' meghívása vé
gett tar tandó misehalgatásra . A ' K i r á 
lyai egy h i n t ó b a n ül tek : a' K i r á l y mel let t 
b a l fe lő l Angouleme H e r t z e g n é ; v é l l e k 
szembe p e d i g Monsieur a' m a g a k é t f ia i , 

t u d n i i l l i k Angouleme és Berry Hertzegek 
között. J e l e n voltak a' t e m p l o m b a n Her
tzeg Orleans, az özvegy Orleánsi és Bow 
bon H e r t z e g n é k k e l , 's az Ország ' minden 
Fairjeivel V a ' d e p a r t a m e n t e k ' Küldöttjeik
kel e g y e t e m b e n . A ' Gazette - de '1:Francé 
ezen i n n e p i p o m p á r ó l í r v á n , i lyen eiőbe-
sze'den k e z d i e l ő a d á s á t : — „ ••• /; 

„ S o k esz tendőktő l fo^va az Ország-ló-
széknek l o g f o n t o s a b b fogla latosságai mel
lett, v a g y s e m m i . v a g y tsak o lyan ajtatossá-
g o k történtek, m e l l y e k e t i n k á b b tsak üres 
p o m p á z á s n a k lehetett t a r t a n i , meíyre. a' 
n é p , az O r s z á g o k a t fenntartó isteni gondvi-
se lésrő l va ló m i n d e n m e g e m l é k e z é s nélkül 
sereglett öszsze. V é g e van m á r ezeknek 
a' szerentsét len i d ő k n e k . H ó g y az' emberek 
m u n k á i n a k á l l a n d ó s á g o t 's végzéseiknek 
m e g m a r a d á s t lehessen s z e r e z n i , az . isteni 
s e g e d e l e m n e k seg í t ségül va ló hivásán kell 
k e z d e n i a' d o l g o t , a' k i előtt m i n d e n em
b e r i s zándék m e g n é m u l . Ez a' ditséretes 
szokás a' z a b o l á t l a n ú j í t ó k á l t a l , a' kik _ 
semmit n e m hittek, s e m m i t ő l n e m féltek, 
's m i n d e n tiszteletre mél tó d o l g o t felfor
g a t t a k , f é l b e szakasztatott v a l a : hanem az 
a' F e l s é g e s innep lés , m e l l y mostanában 
véghez m e n e , viszsza vezére l végezetre ben
n ü n k e t a z o k n a k a' t iszteletre mél tó intéze
t e k n e k g y a k o r l á s á r a , m e l l y e k n e k megve
tése V .el inulatása n é k ü n k e n n y i véron-
tásba és k ö n y v b u l l a t á s b a k e r ü l t . " 

Parisban O k t o b . 5 - d i k é n az úgy ne- • 
vezett F r a n t z i a thea tromon o l y a n n a g y ijed
séget okozott a' nézők k ö z ö t t , a z , hogy 
va laki közöt tök í g y kiáltott - f e l : General-
márschot vernek, h o g y a' j á d z ó k közzül kel
lett e g y n e k k i á l l a n i , 's fe l szóva l megma
g y a r á z n i , h o g y a' d o b s z ó , m e l l y hallatott 

• tsak Tzap i sz t ra (estvél i j e l a d á s ) lett volna. 
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